L

(1) Empfénger / Consignee / Destinataire @ g‘ﬁg&gﬂ'ﬂ%‘j Bearheilungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.Dp-.A. ostro N. ID.: -
Via dei Ciclamini 4 DE142209798 1419651
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: - {4) Versanddatum / Date of delivery /
IT0O4886850728 19
(5} Ligferant / Supplier / Fournisseur (6) Fracht (7) Anlieferung {Ist} Rechnung
e 51000727 CENNCCEREECTTE O
remd. Fakrzeuw
ESKA Automotive GmbH i dwﬁm:
Lutherstr. 87 ExpreR (@) vom Aﬂ&i2:Lk
D 02126 Chemnitz Post
(10)rlhre Z?gﬂ%",é’; an BES‘E'Q’QQ N/ yolroreers (15) Zusatzdaten des Bestellers |(12) U“fe"e Afh’e"“"g fourrefs (13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. 7 our No. / notre No.
060391360t F Halfter
9.10.19
{18) Versandart / Shipment / Expéditlon |frel (20) unfrel al ﬁ%’?ﬂﬂ"ﬂsam (22) Versandzeichen / Marks / Marquage 23) Gesamtgewicht kg 24
DRl Iialy brutto netto
X in bas 500 459
{25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26} Abladestelle

Magna Italia, Via del Ciclamini 4,

IT 70026 Modugno BA

14248

Data contralio: bl{l 9(194 L%

Firma

R

(27)  |(28) Sachnummer**/ Drawing No.f [ (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  1(30) Menge / a1 {40) Empfangervermerke
{Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity / Quantité | Einhelt | [Menge (is8) + / - [Vermerke
1| 8009075210 56000 S5t
112326 KOM.Z21622-M6X16 -01Q.9
PHR /DSEAL-MK-D-TETIL-GEC !
Indice modific.19.04.2017
Mez.caric. 40/3215 KLT3215 dunke 1400 St
Numeroc lotto 00170280000
1/TBA-501568 Palettle
1/TBA-~520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdrderjt wird.
A%24€599
S0 ¥4
KU?EE:‘WAQEL.d
1;“.5; ITAZIONE MERCE

Quantitz & haratdS OO _

Quantita efiettival

Tipo Imbaliaggio:

Quantitd Imballi:

Conformits alle schbde d'imballo: (54 bl

{42} Eingangsvermerke

(43) Mengenpriifung

{44} Gliteprifung/Priifbericht

{45) Empfanger

{46) Rechnungspréifung

Datum

[ —



T
e

“Fransport Orer —y 7] 4

_ — ——— AW A G —
gfletrt]tﬂeer:_te vA -IaDrEléao‘iVA Data / Date [
17-QCT~-2019
ES8HA AUTOMOTIVE GMBH
BLANKENBURGBSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ
B ST
HHX-EC~-S250001

Condiziont di trasparto/Delivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address

I:l franco dom. franco fabhiiea

Destinatario N° partita IVA frea domicle L exworks DHIL. HAURTVOBEL INTERNAT
Conslgnee VAT-D-No, [)idoganate ["rnsiognan | 141 T PRHAUSEN

Ddan'pagiadﬁ Ddau'nnnpaaﬁ AN DER UNITRANS 3
i mewl | n_01665 KL IFPHAUSEN -

MABNA PT S.P.f., PLANT MODUGBND L™ Oliwed™| Tel:+49 35204/977-22,
i Fax:+49 35804/977-51

VIA DEI CICLAMINI 4
I-7008& MODUGNO EXW

Assicurazicne complementare | Numero di dossier
Additional transpost Insurance  { Terminal reference

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo di consegna della merca o &
Delivery address yas e
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Curmency Value for insurance
A e B oy J o S
Terminal di amivo “Niimero teleféhico LRk
Destination terminal Contact tel,
Saly horr =
- BARI + 329 / B0 531581
Marche e numert” Quantita Imballaggio { Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with cnrency)
Fa02075210 1419651 1306.0
9003075210 S| PAL | 1419651 4’%2
- «
Soo-
p)
Lo
J Peso tassabila in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS F4 7 Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din, x ax o x ok s o Tla Al w Q. 00 1., 308. 00 1308, O
Richieste particolari { Special consignments T B B
j /
Istruzioni particolari / Special instructicns Allegati / Enclosures
IMP—~INW-67Z0730
DInENSIONS (LWH) s 33X B8OX&0X30CH
f
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittenta
Collection at sender Delivery to consignee Aceording 1o CMR, transport damages have te be noted on the transport arder {POD) Stamp and signature of sender
upon delivery of the conslomment. Bamagas not visible extemally should be notified in
Data/ Date Data/ Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal withing gawaf]er delive:y.r-: § Ao T L o E
vﬂé-yLmdiuu Al T ke W s affal
Orario / Time Oraria  Time Via dei Clclamin], snc-|7C025 T.':odugno (BA)
1 ™
Firma dell'autista / Driver’s slgnature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello D T 201 i
Consignes’s signature Consignee’s name in block letters .
| A0

- 2 -
iu:‘.:‘.‘:i”..uac VYR R ulﬁ%
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di.irasadvtn EURDCONREG 2Rk .

A




